
Haldi  er dóm ing úrskur ar- og aganefndar Körfuknattleikssambands Íslands (KKÍ) föstu-

daginn 21. október 2011. 

 

 

Fyrir er teki : 

Mál nr. 1/2011-2012 

Knattspyrnufélagi  Valur- 

körfuknattleiksdeild. 

gegn 

Ungmennafélaginu Snæfelli, 

körfuknattleiksdeild 

 

Í málinu er kve inn upp svofelldur 

 

ÚRSKUR UR 

I. 

Mál etta er mótteki  af skrifstofu KKÍ 14. október 2011. Kærandi er Knattspyrnufélagi  Valur, 

kt.670269-2569, Hlí arenda, 101 Reykjavík. 

 

Kær i er körfuknattleiksdeild Ungmennafélagi  Snæfell, Borgarbraut 3, 340 Stykkishólmi. 

 

Dómkröfur   

Kærandi krefst ess a  Knattspyrnufélaginu Vali ver i dæmdur sigur í leik félagsins vi  Snæfell 

í Iceland Express deild kvenna, sem fram fór mi vikudaginn 12. október 2011. 

 

Engin gögn fylgdu kærunni en vísa  til starfsmanns KKÍ, sem sér um félagaskiptamál, var andi 

frekari sta festingu málavaxta. 

 

Kær a var veittur frestur til a  skila greinarger  í málinu til mi vikudagsins 19. október 2011 og 

barst hún aga- og úrskur arnefndinni ann dag. 

 



II. 

Atvik máls 

Kærandi l sir helstu málavöxtum eftirfarandi: „Samkvæmt uppl singum frá skrifstofu Körfu-

knattleikssambands Íslands (KKÍ) var Kieraah Marlow leikma ur Snæfells ekki komin me  

leikheimild egar leikur Vals og Snæfells hófst klukkan 19:15 mi vikudaginn 12. október 2011 

og ar af lei andi ekki heimilt a  taka átt í umræddum leik".  

Í greinarger  kær a segir m.a. um málsatvik: "Sótt var um öll leyfi vegna Kieraah L. Marlow 

sem kom til landsins 6. október. ann 1. október skuldféllu átttökugjöld og fleira sem urfti a  

grei a KKÍ til a  félagaskipti myndu ná í gegn. a  var gert ri judaginn 11. október. Sótt var 

um LOC til Finnlands en ar lék leikma urinn sí ast samkvæmt Eurobasket. En í lok dags 11. 

okt. kom í ljós a  leyfi  hennar haf i veri  sent til Perú. Leyfi  lenti í tölvupósti 19:24 á leikdegi 

e a 9 mínútum eftir a  leikurinn hófst." 

Samkvæmt greinarger  Kristins Geirs Pálssonar, í róttafulltrúa KKÍ, sem nefndin kalla i eftir, er 

a  vinnuregla KKÍ a  leikmönnum sé veitt leikheimild um lei  og öll skilyr i fyrir útgáfu 

slíkrar heimildar hafa borist starfsmönnum sambandsins me  sannanlegum hætti, hvort heldur 

sem er me  tölvupósti, faxi e a bréflega. Jafnframt sé vi komandi jálfara e a forsvarsmanni 

li s leyft a  fylgjast me  framvindu mála annig a  eim sé jafnan ljóst a  sá leikma ur sem í 

hlut á sé ekki löglegur fyrr en sta festing berst frá skrifstofu KKÍ. Sk rt sé kve i  á um a  í 7. 

gr. regluger ar KKÍ um gildistöku félagaskipta, a  leikma ur ver i löglegur me  hinu n ja félagi 

um lei  og KKÍ hefur sam ykkt slíka bei ni, enda uppfylli leikma ur hlutgengisreglur og bei ni 

hans uppfyllir formreglur regluger arinnar. 

Í greinarger  Kristins Geirs kemur ennfremur fram a  hann hafi ítreka  veri  í símasambandi vi  

jálfara hins kær a li s fyrir umræddan leik og sk rt teki  fram a  LOC (Letter of Clearance), 

sem be i  var eftir, hef i ekki borist. Í eim samskiptum hafi hann uppl st a  notkun á leik-

manninum, án fullnægjandi leikheimildar, ddi a  andstæ ingnum yr i a  öllum líkindum 

dæmdur sigur í leiknum, kæmi fram kæra. egar LOC hafi loks borist me  tölvupósti kl. 19:23 

ann 12. október, .e. eftir a  leikurinn hófst, hafi hann sent jálfaranum sta festingu ess efnis 

me  SMS skilabo um. Loks segir í greinarger  Kristins a  hann telji jálfara kær a hafa veri  

a  fullljóst a  sá erlendi leikma ur sem um ræ ir, hafi ekki veri  komin me  leikheimild egar 

leikur hófst.  



Málsástæ ur 

Helstu röksemdir kæranda eru ær a  samkvæmt 2. mgr. 4. gr. regluger ar KKÍ um félagaskipti, 

beri félagi, sem óski eftir heimild fyrir leikmenn me  ríkisfang utan Evrópu e a me  ríkisfang 

lands utan FIBA Europe, a  senda umsókn ar a  lútandi til KKÍ, ásamt leikheimild frá ví landi 

sem hann lék sí ast. Jafnframt a  samkvæmt 10. gr. regluger ar KKÍ um körfuknattleiksmót, 

skuli li  sem mætir ólöglega skipa  til leiks teljast hafa tapa  leiknum í samræmi vi  reglur 

FIBA hverju sinni. 

a  sé vinnuregla KKÍ a  veita leikmönnum leikheimild allt ar til leikur hefst, berist skrifstofu 

KKÍ fullnægjandi gögn. Kieraah Marlow, leikma ur Snæfells, hafi hins vegar ekki veri  komin 

me  leikheimild frá ví landi sem leikma urinn lék sí ast í, egar umræddur leikur hófst, 

samkvæmt uppl singum sem afla  hafi veri  frá skrifstofu KKÍ. Hafi fulltrúi Snæfells veri  í 

sambandi vi  skrifstofu KKÍ og ví átt a  vera a  ljóst a  leikheimild haf i ekki borist egar 

leikurinn hófst. Snæfell hafi ví teflt fram ólöglega skipu u li i í skilningi regluger ar KKÍ um 

körfuknattleiksmót. 

Í röksemdarfærslu kær a kemur m.a. fram a  a  hafi ekki hafi veri  ásetningur a  brjóta reglur, 

heldur byggt á eirri tilfinningu a  leyfi  myndi vera í lagi. Hvergi komi fram í regluger  um 

félagaskipti klukkan hva  á leikdegi LOC urfi a  hafa borist, auk ess sem fram komi á heima-

sí u KKÍ a  Kieraah L. Marlow hafi fengi  leikheimild 12. október. ar sem kær i hafi uppfyllt 

öll skilyr i var andi leyfi fyrir leikmanninn og a eins be i  eftir framkvæmd annarra sambanda, 

sé spurning hvort ekki nægi samkvæmt gildandi regluger  a  LOC berist sama dag, .e. á ur en 

dagur er úti. 

III. 

Ni ursta a 

Samkvæmt fyrirliggjandi gögnum í málinu fór leikur Vals og Snæfells í Iceland Expressdeild 

kvenna, fram í Vodafone-höllinni mi vikudaginn 12. október 2011. Í umræddum leik tefldi li  

Snæfells fram leikmanninum Kieraah Marlow, sem samkvæmt uppl singum frá skrifstofu KKÍ, 

sem úrskur ar- og aganefnd kalla i eftir í kjölfar kærunnar, var ekki komi  me  fullnægjandi 

leikheimild egar umræddur leikur hófst. 

 



Samkvæmt sta festri leiksk rslu úr umræddum leik var Kieraah Marlow skrá ur li sma ur 

Snæfells og spila i í treyju nr. 4. á er ljóst af skráningum í leiksk rslu a  a  leikma urinn tók 

átt í leiknum.  

Samkvæmt 2. mgr. 10. gr. gildandi regluger ar um körfuknattleiksmót, telst li  sem mætir ólög-

lega skipa  til leiks og félag sem notar leikmann, jálfara e a forystumann í leikbanni, hafa tap-

a  leiknum í samræmi vi  reglur FIBA hverju sinni, en samkvæmt 2. mgr. 1. gr. sömu reglu-

ger ar eru sam ykktir Al jó akörfuknattleikssambandsins (FIBA) og Körfuknattleikssambands 

Evrópu (FIBA Europe) bindandi fyrir KKÍ.  

ar sem fyrir liggur í málinu a  Kieraah Marlow var ekki komin me  fullnægjandi leikheimild til 

a  spila me  li i Snæfells egar leikurinn hófst, ver ur a  líta svo á a  Snæfell hafi, í leik sínum 

vi  Val í Iceland Expressdeild kvenna, ann 12. október 2011, teflt fram ólöglegum leikmanni, 

rátt fyrir a  fullnægjandi leikheimild hafi borist me an á leik stó . Ekki ver ur tali  a  a  

nægi a  leikheimild hafi borist fyrir lok ess dags sem leikur fer fram, heldur ver i a  mi a vi  

upphaf leiks, enda felur "leikheimild" e li málsins samkvæmt í sér heimild til átttöku í leik e a 

leikjum me  tilteknu li i á me an slík heimild er í gildi. Framangreind ni ursta a er einnig í 

samræmi vi  or alag ákvæ is 2. mgr. 10. gr. regluger ar um körfuknattleiksmót um a  li  ver i 

a  vera löglega skipu  egar au mæti til leiks. 

Me  vísan til ess og tilvísa ara ákvæ a regluger ar KKÍ um körfuknattleiksmót, ver ur ví a  

fallast á kröfu Vals, ess efnis a  félaginu ver i dæmdur sigur í leik félagsins vi  Snæfell, sbr. og 

ákvæ i a. li ar 1. mgr. 12. gr. regluger ar um aga- og úrskur armál. 

 

ÚRSKUR AROR . 

Úrslit leiks Vals og Snæfells í Iceland Expressdeild kvenna, sem fram í Vodafone-höllinni 

mi vikudaginn 12. október 2011 s.l. eru felld úr gildi. Vali er dæmdur sigur í leiknum 20-0.  

 

Ingimar Ingason, forma ur. 

 órólfur Hei ar orsteinsson    Björgvin H. Björnsson 

 Kristinn G. Kristinsson     Árni Helgason,  

 

 Ágúst Jóhannesson vék sæti vi  afgrei slu málsins vegna vanhæfis. 



Úrskur urinn er sendur skrifstofu KKÍ í tölvupósti og henni fali  a  birta hann fyrir málsa ilum. 

Úrskur inn skal birta á heimasí u KKÍ í samræmi vi  ákvæ i 11. gr. regluger ar KKÍ um aga- 

og úrskur amál. 


